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TEXT 

The Phake tones, as written out by Ai Che Let Hailung.

	ñ
	ka
	kana    kael  kapj

	ò
	ka
	laka

	ó
	ka
	xWka   kunka  kamigqmI

	ô
	ka
	kaxjxuwq logqkamaxj

	õ
	ka
	tgqka   kaxnq

	ö
	ka (ma)
	ma ¡Ø¡ØÃ

	
	
	

	ñ
	kkq
	ecakkq  kkqxW

	ò
	kkq
	migqwkq  kkqwj

	
	
	


TRANSLATION:

	1
	kA1
	As in kA1 nA2 ‘go to the field’, kA1 lj1 ‘go roaming’ and kA1 ‘go’.

	2
	kA2
	As in to2 kA2 or la4 kA2 ‘a crow’.

	3
	kA3
	As in khau3 kA3 ‘rice seedlings, or kon2 kA3 ‘a dancer or kA3 maiN2 mI3 ‘the Butterfly dance’.

	4
	kA4
	As in kA4 khAi6 kho2 ‘selling’, or lauN5 kA4 ‘business.’

	5
	kA5
	As in tAN2 kA5 ‘bride price’, or kA5 khan6 ‘value’.

	6
	kA6 (mA6)
	As in mA6 ‘dog’.

	
	
	

	1
	kAk1
	As in cq4 kAk1 ‘ladle’, or kAk1 khau3 ‘the husked rice mixed with the unhusked.’

	4
	kAk
	As in kAk4 wai4 ‘to keep a portion’.


This table was based on Stephen Morey’s table, gleaned from Banchob 1987:

	Tone 1
	kA1
	go
	B1-3

	Tone 2
	kA2
	crow
	A2-4

	Tone 3
	kA3
	dance - rice seedlings
	C1-3

	Tone 4
	kA4
	trade
	C4

	Tone 5
	kA5
	price
	B4

	Tone 6
	mA6
	dog
	A1

	
	
	
	

	Tone 1
	kAk1
	
	D1

	Tone 1
	kAk4
	distribute / keep portion
	D4


In discussion of the six tones, the following observations can be made:

1st tone.

SM attemped speaking this tone with a slight fall at the end, and the informants agreed it was a permissable first tone

2nd tone

Level and then falling

3rd tone

The most important feature of the 3rd tone is the glottalisation; the tone may sometimes rise slightly, or fall slightly but it is glottalised and low

4th tone

The important feature of this tone, and the one which distinguishes it from the 2nd tone, is the immediate falling nature. Unlike the second tone which is level before falling, this tone has an immediate fall, from a high or mid position. The target tone would appear to be mid falling.

5th tone

Low level

6th tone

Mid or high rising. 

ANALYSIS, including explanations

Link to Audio file for this text
1)
nMpotq
nJgq
ka
ka
na
ka
el
ka
pj
ka
/


nam1 pqt1
nvN5
kA1
kA1
nA2
kA1
lj1
kA1
pai2
kA1


number
one
kA1
go
field
go
roam
go
go
kA1

‘Number one is kA1, as in ‘go to the field’, ‘go travelling’, ‘go’, that is kA1.

2)
nMpotq
sogq
ka
tuwq
ka
la


nam1 pqt1
sauN6
kA2
to2 
kA2
lA2


number
two
kA2
CLF
crow
*


‘Number two is kA2, as in crow, ...’

Notes
* It is probable that this is a misreading for la4 kA2 ‘crow’

SM

2.1)
laka
ena


la4 kA2
nq6


crow
QN


‘Isn’t it la4 kA2?’

Ai Che Let

2.2)
laka
tuwq
ka
laka



la4 kA2
to2
kA2
la4 kA2


crow
CLF
crow
crow


‘Yes, la4 kA2 is ‘crow’.

SM

2.3)
¡Ò6ÃÕ

kauri


crow (Assamese)


‘Crow’

Ai Che Let

2.4)
ka
¡Ò6ÃÕ

kA2
kauri


crow
crow


‘KA2, a crow.’

0’32”

3)
nMpotq
sM
ka
xW
ka
kun
ka



nam1 pqt1
sAm6
kA3
khau3
kA3
kon2
kA3


number
three
kA3
rice seedlings
rice
person
dance

ka
migqmI
ka
/


kA3
maiN2 mI3
kA3


dance
Butterfly
kA3
‘Number three is kA3, as in ‘rice seedlings’, ‘a dancer’, ‘the Butterfly dance’, that is kA3.’

SM

3.1)
kunq
ka



kon2
kA3


person
dance


‘What is kon2 kA3?’

Ai Che Let

3.2) 
kunq
ka



kon2
kA3


person
dance


‘Dancer’

SM

3.3)
¹Ò¨Õ

nasi


dance


‘Dance?’

Ai Che Let

3.4)
AJwD


z2 z2


Yes


‘Yes’

Ee Nyan Khet

3.5)
¹Ò¨¹Õ

nasqni


dancer


‘Dancer’

SM

3.6)
¹Ò¨¹Õ
AJwq


nasqni
z2


dancer
Yes


‘Dancer, Yes.’

4)
nMpotq
sI
ka
ka
xj
xuwq
logq
ka
ma
xj



nam1 pqt1
sI1
kA4
kA4 
khAi6
kho2
lauN5
kA4
mA2
khAi6


number
four
kA4
business
sell
property
course
business
come
sell

logq
ka
ka
/

lauN5
kA4
kA4


course
business
kA4
‘Number four is kA4, as in the business of selling property, as in business, that is kA4.’

SM

4.1)
ka
kaxjxuwq
kasgq


kA4 
kA4 khAi6 khq2
ka3 saN6



business
business
what


‘Ah, kA4, what is kA4 khAi6 khq2?

Ai Che Let

4.2)
Business
xj
xuwq


khAi6
kho2

business
sell
property


‘ khAi6 khq2 means ‘business’.’

SM

4.3)
xj
xuwq
xuwq
kasgq
/


khAi6
kho2
kho2
ka3 saN6


sell
property
property
what


‘Ah, business. What is kho2?’

Aung Kya

4.4)
xuwq
material

kho2



property
material


‘khq2 means  material.’

Ai Che Let

4.5)
xJgq
xuwq


khzN5
kho2


things
property


‘Property.’
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Before reading No. (5), Ai Che Let hesitates several times to identify the correct tone.

5)
nMpotq
ha
ka
tgqka
ka
xnq


nam1 pqt1
hA3
kA5
tAN2 kA5
kA5 
khan6



number
five
kA5
bride price
value
value


‘Number five is kA5, as in ‘bride price’, or ‘value’.

SM

5.1)
kaxnq
means 
price
value

kA5 khan6


value
means
price
value


‘kA5 khan6 means ‘price’ or ‘value’.

5.2)
tgqka
kasgq


tAN2 kA5
ka3 saN5


bride price
what


‘What is tAN2 kA5?’

Ai Che Let (reading out loud)

5.3)
tgqka
ka
tgqka
...


tAN2 kA5
kA5
tAN2 kA5
...


bride price
value
bride price
...

Aung Kya


5.4)
tgq
ka



tAN2
kA1


way
go

Ai Che Let

5.5)
kaa
ma
cE
ka
ka


kA1 kA1
ma1
cav6
kA5
kA5


kA1 kA1
NEG
be.NEG
kA5
kA5

‘It isn’t kA1, it’s kA5.’

Nos. 5.6 to 5.9 are discussion between Ai Che Let and the other Phake elders. Yehom Buragohain stated that this was very casual speech.

Ai Chanta

5.6)
kasgq
njginq
pugq
mJnq
kJnq
mJn
woa


ka3 saN6
nai3 Nin2
puN1
mvn2
kvn2
mvn2
wA5


what
hear
meaning
3Sg
RECIP*
3Sg*
say*


‘What meaning does he hear?’

Notes:
* Indistinct

Ai Che Let

5.7)
AJwq
... 
wj
lgq
xj
ka
ta



z2
... 
wAi2
laN6
khai5
kA1
ta3


YES
...
finish
after
tell
GO
PRT-HORT


ta
...
tgqka
ey
sU
la
xj



ta3
...
tAN2 kA5
yj4
sU6
lA2
khai5


PRT
...
bride price
PRT
2Pl
should
tell


fE
ta
ka
hU
ma
en
/


phav6
ta1
kA1
hU4
mA2
nj4


who
WILL
go
know
come
DEF


‘Yes, afterwards we should tell him, you should tell him what tAN2 kA5 is, who will tell?’

Notes:
Yehom stated that the last section was phonetically [phavl6 ka1 hU4] and that this was informal spoken style.

5.8)
eA
ha
nnq
ey
ma
ma


j1
hA1
nan4
yj4
mA2
mA2


PRT
time
that
PRT
come
COME


‘Yes, come, come.’

Notes:
Yehom stated this was phonetically [j1 hjl1 nan4 yj4] and was informal spoken style.

6)
nMpotq
hukq
ka (ma)
ma 
¡Ø¡ØÃ 
ma

nam1 pqr1
hok1
kA6
mA6
kukur
mA6


number
six
kA6
dog
dog*
mA6

‘Number six is kA6 (mA6), as in ‘dog’.’

Notes:
* Assamese word.

SM

6.1)
ka
ygq
ena


kA6
yaN2
nq6


kA6
have
QN


‘Is there a word, kA6?’

AI Che Let

6.2)
ka
ma
ygq


kA6
ma1
yaN6


kA6
NEG
have.NEG


‘No, there isn’t’

SM

6.3)
ma
ygq
AJwq


ma1
yaN6
z2


NEG
have.NEG
YES


‘There isn’t’

6.4)
Anq
en
Anq
ka
stq


an2
nj4
an2
ka1
sAt4


CLF
PRT-this
CLF
ka1
final consonant


‘And these ones, with the final ka.’

7)
nMpotq
nJgqq
ka
stq
kkq
ecakkq
...


nam1 pqt1
nvN5
ka1
sAt4
kAk1
kAk1 cq4
...


number
one
ka
final consonant
kAk1
‘ladle’*,
...


‘Number one with final ka is kAk1, as in ‘ladle’ ...

Notes
* literally ‘ladle-spoon’

SM

7.1)
ec
kkq
here

cj4
kAk1



cj4
kAk1

‘Here it is cj4 kAk1.’

Ai Che Let

7.2)
ec
kkq
AJmq
cE
eca
kkq


cj4
kAk1
vm1
cav6
cq4
kAk1


cj4
kAk1
NEG
be.NEG
spoon
ladle


‘No it’s not cj4 kAk1, its cq4 kAk1.’

SM

7.3)
eca
kasgq
eca


cq4
ka3 saN6
cq4


spoon
what
spoon


‘What is cq4?’

Ai Che Let

7.5)
konq
xW
kinq
eca


kqn4
khau3
kin2
cq4


dip out
rice
eat
spoon


‘What we dip out the rice with, a spoon.’

SM
7.6)
Spoon

Ai Che Let

7.7)
AJwq
eca


z2
cq4


Yes
spoon


‘Yes, spoon.’

2’47”

Ai Che Let now completes reading line 7:

7.8)
kkq
kkqxW
kkq


kAk1
kAk1 khau3
kAk1


kAk1
‘husked rice mixed with unhusked’
kAk1

‘kAk1 as in ‘husked rice mixed with unhusked’.’

8) 
nMpotq
sI
ka
stq
kkq
migq
wkq



nam1 pqt1
sI1
ka1
sAt4
kAk4
maiN1
wAk4


number
four
ka
final consonant
kAk4
divide
portion


kkq
wj

kAk4 
wai4


keep a portion
KEEP


‘Number four with final ka is kAk4, as in ‘divide portion’, ‘keep a portion’

Ai Che Let

8.1)
migq
wkq


maiN1
wAk4


distribute
keep portion


‘divide portion’

SM

8.2)
migq
wkq
kasgq


maiN1
wAk4
ka3 saN6


distribute
keep portion
what


‘What is maiN1 wAk4?’

Ai Che Let (demonstrating):

8.3) 
migq
wkq


maiN1
wAk4


distribute
keep portion


‘divide portion’

SM

8.4)
Aa
wkq


A2
wAk4


YES
keep a portion


‘Oh, ‘keep a portion’

8.5)
migq
ta
hE
na


maiN1
ta1
hav3
nA1


distribute
WILL
give
QN


‘maiN1 means to give, doesn’t it?’

Ai Che Let

 8.6)
AJwq
migq
tU
tU
migq
kJnq


z2
maiN1
tU1
tU1
maiN1
kzn2


YES
distribute
same
same
distribute
RECIP


‘Yes, maiN1 means to ‘share out’

SM

8.7)
Ah, divide, divide


8.8)
nI
AU


nI2
U1


good
STAY


‘Very good!’

